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Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.
The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.
La source lumineuse de ce luminaire n‘est pas remplacable; lorsque la source lumineuse atteint sa fin de sa vie, le luminaire entier doit étre remplacé.

La sorgente luminosa di questo apparecchio di illuminazione non & sostituibile; quando la sorgente luminosa giunge al termine, &€ necessario sostituire I‘intero

La fuente de luz de esta lampara no se puede reemplazar; cuando la fuente de luz llega al final de su vida, se debe reemplazar la lampara entera.

De lichtbron van deze lamp kan niet vervangen worden. Als de lichtbron het einde van zijn levensduur bereikt heeft, moet men de totale lamp vervangen.

A fonte luminosa deste candeeiro ndo é substituivel; quando a fonte luminosa tiver alcangado o seu fim de vida util, tem de ser
substituido todo o candeeiro.

Zrodto $wiatta w tym o$wietleniu jest niewymienne; gdy zrédio $wiatta osiggnie koniec okresu uzytkowania, nalezy wymienié cate
oswietlenie.

Svételny zdroj této lampy nelze vyménit. Na konci Zivotniho cyklu svételného zdroje je tudiz nutno vyménit celou lampu.
McToYHMK cBETa 3TOro CBETUIIbHMKA HE NpefycMaTpuBaeT 3aMeHy; Nocne OKOHYaHWUs Cpoka Crybbl UICTOYHKKa cBeTa HE0BXOAMMO 3aMEeHUTb BECb CBETUITBHMK.

Burimi i drités i kétij ndricuesi nuk éshté i zévendésueshém; né momentin qé burimi i drités ka arritur fundin e jetégjatésisé duhet
zévendésuar i gjithé ndriguesi.

M3TOYHMKBT Ha CBET/IMHA HA TO3U OCBETUTEN HE € 3aMeHUM; crneq, NpUKn4YBaHe Ha ekcnnoaTtaunoHHUA CPOK Ha N3TOYHMKA Ha CBETIINHA, ._._uv._@mm Aa ce 3amMeHu
LennAaT oceeTuTten.

Izvor svjetlosti ove svjetiljke se ne moze zamijeniti; kada izvor svjetlosti dostigne kraj Zivotnog vijeka, treba se zamijeniti cijela svjetiljka.
Denne lampes lyskilde kan ikke udskiftes; nar lyskilden er udtjent skal hele lampen udskiftes.

Selle valgusti valgusallikas ei ole vahetatav. Valgusallika kasutusea I6ppedes tuleb kogu valgusti asendada.

Taman valaisimen valonlahdetta ei voi vaihtaa; kun valonlahde on kayttoikénsa lopussa, koko valaisin on vaihdettava.

H TTnyn @wT6g auTou Tou QwTIoTIKOU 8EV UTTOPET va avTikataoTadei. Otav n nyr @wTog @Bdael oo TEAOG Tou XpOvou {wNAG TNG, TTPETTEI VA AVTIKATACTOOET
OAOKANPO TO QWTICTIKO.

A vilagitotest fényforrasa nem helyettesithetd; ha a fényforras eléri végsé élettartamat, a teljes vilagitotestet ki kell cserélni.

Svjetlosni izvor ovog rasvjetnog tijela nije zamjenjiv; kada svjetlosni izvor dosegne kraj svog zZivotnog vijeka, treba zamijeniti cijelo
rasvjetno tijelo.

Sio $viestuvo $viesos $altinis néra keitiamas; pasibaigus jo naudojimo trukmei reikia keisti visg $viestuva.
Sa gaismekla gaismas avots nav nomainams; kad gaismas avotam ir beidzies lietoanas ilgums, janomaina viss gaismeklis.

—\_wWOUOJ_. Ha CBET/IMHATa Ha OBaa CBETUJIKa He MOXe [ja Ce 3aMeHW; Kora U3BOpOT Ha CBeTnnHaTa Ke ro gpocturHe OWO_.O._. POK Ha Tpaexw-e, uenata CBeTusrika Mmopa ga
Ce 3amMeHu.

Sursa de lumina a acestui corp de iluminat nu poate fi inlocuita; atunci cand sursa de lumina ajunge la sfarsitul duratei sale de viata, se va inlocui intregul corp de
iluminat.

Ljuskallan i denna lampa kan inte bytas ut. Nar ljuskallan har tjanat ut maste darfér hela lampan bytas ut.
Svetelny zdroj tohto svietidla nie je vymenitelny; ked svetelny zdroj dosiahne koniec svojej Zivotnosti, ma sa vymenit celé svietidlo.
Vir svetlobe tega svetila ni nadomestljiv; ko bo viru svetlobe potekla Zivljenjska doba, morate zamenjati celotno svetilo.

Izvor svetlosti ove svetiljke ne moze se zameniti; kada izvor svetlosti dostigne svoj rok trajanja, cela svetilika mora da se zameni.

Bu aydinlatma kaynaginin feneri degis
degistirmek gereklidir.

lebilir 6zellikte degildir. Aydinlatma kaynagi 6mrinu tamamladiginda tim 1sik kaynagini

[>xepeno OCBITNEeHHS B LbOMY OCBITNIOBaNbHOMY NpuUnazi He 3aMiHIETBLCS; NPU 3aKiHYEHHI CTPOKY Ail Axkepena cBiTna HeobxiaHo 6yae 3aMiHUTK BeCb Npunag.

Lyspeeren i denne lampen kan ikke erstattes. Nar lyspseren brenner ut, ma derfor hele lampen erstattes.

Vorsicht, Gefahr des elektrischen Schlags! Caution, risk of electric shock! Danger, risque de chocs élec-
triques! Attenzione: pericolo di scossa elettrica! Atencion, peligro de descarga eléctrica! Voorzichtig, risico
op een elektrische schok! Forsigtig - Fare for elektrisk stad! Pozor, nebezpeci zasahu elektrickym prou-
dem! BHumaHume, onacHocT oT enektpudecku yaap! Mpoooyn, kivduvog nAektpotrAngiag! Dikkat, elektrik
¢arpmasi riskil Huomio, sahkdiskun vaara!
Pozor, nebezpefenstvo zasahu elektrickym pradom! Oprez, opasnost od elektricnog udara! Uwaga, niebezpieczenstwo
porazenia prgdem! Pozor, nevarnost elektricnega udara! Atentie, pericol de electrocutare! Varning! Risk for elektriska
stotar! Cuidado, risco de choque elétrico. Vigyazat, aramités veszélye! Uzmanibu: elektriskas stravas trieciena risks!
Kujdes, rrezik nga goditja elektrike! Atsargiai, gali jvykti elektros smagis! Oprez, opasnost od strujnog udara! Ettevaatust,
elektrilddgi oht! OcTopoxHo! OnacHOCTb NOpaXeHUs anekTpuyeckumM Tokom! BHMMaHKe, onacHoCT of cTpyeH yaap!
OPREZ, OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA! O6epexHo, Hebeaneka ypaxeHHs! enekTpuyHUM cTpymom!
Fare for elektrisk stat!




